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The many different types and 

finishes can be freely changed

around and re-interpreted in your

household environments, following

your personal wishes and any spe-

cifications relating to the project, as

well as its form, function and 

aesthetics; all without ever 

compromising on the high quality 

of genuine 100% 

Italian joinery craftsmanship.

Le numerose e diversificate tipologie

e finiture possono essere libermente

variate e interpretate nei vostri 

ambienti secondo i più  personali

desideri e le rispettive esigenze di

progetto, forma, funzione ed 

estetica, senza mai rinunciare alla

grande qualità di una produzione di

vera falegnameria artigianale 100%

Made in Italy.

Многочисленные и различные виды

отделок могут свободно варьиро-

вать и интерпретировать окружаю-

щую вас жилую среду и выполнить

любое ваше пожелание при осу-

ществление проекта любой формы,

функциональности и эстетики не от-

казываясь не от одной детали и в

тоже время получая высокое квали-

фицированное производственное

качество, выполненное настоящей

итальянской столярной мастерской

со 100% гарантией Made in Italy.

kitchen wine&charme home office night bathroom
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Rondò Veneziano
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Кухонную зону не-

обходимо интерпре-

тировать  в

соответствии с собст-

венными пожела-

ниями,  улучшая ее, за

счет отпимального

использования 

свободного места. 

Проект и выполнение

каждой композиции

рождаются и разви-

ваются в единой

форме, идеально со-

четаясь по размерам

и отделке с общим

дизайном каждого

дома. 

The kitchen area can

be interpreted accor-

ding to your own wi-

shes, enhancing the 

available space. 

The individual design

and planning of each 

composition come 

to fruition and live 

on in the fully 

equipped spaces and

ideal finishes of the

overall home 

furnishing project.

L’ambiente cucina da

interpretare secondo 

i propri desideri e in

senso migliorativo 

riguardo agli spazi 

disponibili.

Il progetto e la struttu-

razione di ogni compo-

sizione nascono e

vivono in forma sma-

gliante e completa-

mente attrezzata nelle

misure e nelle finiture

ideali nel progetto glo-

bale di ogni casa.

English Style
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Рожденная как новое

восспроизведение

чисто классической

концепции, кухня «

Блок», модель Про-

венсаль, выражает

очарование прошлых

эпох, но дарит совре-

менной жизни пол-

ный комплект

оснащения необхо-

димым оборудова-

нием, структурой и

встроенной бытовой

техникой для ее 

ежедневного и пол-

ноценного использо-

вания. 

Provençal

Nata come riedizione

di un contesto 

altamente classico, 

la cucina “a blocchi”

modello Provençal,

esprime la suggestione

di epoche passate ma

regala alla vita di oggi

la più completa confi-

gurazione di tutto ciò

che permette un pieno

utilizzo anche quoti-

diano di attrezzature,

strutture ed elettrodo-

mestici ad incasso.

Established as a 

re-release of a heavily

classically-inspired

model, the 

Provençal "block" 

kitchen system 

embodies the charm

of past times while

breathing life into 

the most lavish 

configuration of equip-

ment - allowing featu-

res, facilities and

built-in appliances to be

used daily to the ful-

lest.
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art. 4500

blocco cottura

cooker unit

кухонный блок
cm 176x65x260h

art. 2228

tavolo

table

стол
cm 120x120x78h

art. 2481

sedia

chair

стул
cm 53x61x104h
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art. 4500

blocco cottura

cooker unit

кухонный блок
cm 176x65x260h

art. 4505

blocco lavaggio

washing unit

постирочный блок
cm 197x65x260h

art. 4509

blocco frigo/dispensa

storage and fridge

блок холодильник/ кладовая
cm 182x66x230h
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Anche­l’accostamento di­

essenze­naturale­trova­la

più­personale­sintonia­tra­le

ante­laccate­in­ogni­colore:

in­foto­l’esempio­versione

bianco­con­filetto oro.

Even the natural wood

combinations are equally at

home amid lacquered

doors in all colours. See

picture for white version

with gold thread.

Также натуральные 

эссенции смогут найти

свое наилучшее сочетание

с лакированными 

фасадами любого цвета,

как например на фото:

белая версия с золотой

нитью. 

Laccature a poro aperto o poro

chiuso sono valorizzate dall’accosta-

mento preferito al filetto interno. 

Questo a sua volta, può essere 

colorato o in essenza: in foto la versione

filetto argento su nero.

Open or closed pore lacquerings are

enhanced by one’s favorite combina-

tion with the inner thread. 

This, in turn, may be finished in wood

or colored varnish: see picture for sil-

ver thread on black finish.

Лакирование с открытой или 

закрытыми порами  в сочетании с

внутренней филенкой придают 

данной отделке высокую ценность. 

Этот тип отделки может быть 

окрашен в любой цвет или сделан

из эсенции: версия на фото 

серебрянная филенка на черном

фоне. 

Cadmo 
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art. 2228

tavolo

table

стол
cm 120x120x78h

art. 2481

sedia

chair

стул
cm 53x61x104h
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Qualità e passione artigianale
Quality craftsmanship and passion      Качество мастерство и страсть

ADRIANO ZEN

Un buon progetto alla base della migliore qualità esecutiva
A good design according to the best quality of execution / Хороший дизайн в соответствии с лучшим качеством исполнения
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Страсть и тепло 

необыкновенно 

приятных ситуаций,

также как высококва-

лифицированная 

дегустация в винном

секторе, находит 

свое более широкое 

применение в мебели,

комплиментах и 

бузери координиро-

ванных между собой,

придавая каждому

интерьеру свою 

максимальную 

и неповторимую 

уникальность.

Passione e calore 

di situazioni 

particolarmente 

accoglienti, come lo

sono le degustazioni di

alta qualità nel settore

vinicolo, 

trovano la più ampia

rappresentazione in

mobili, complementi e

boiserie coordinate per

garantire ad ognuno la

massima personalizza-

zione dell’arredo.

The passion and

warmth of particularly

welcoming occasions,

such as fine wine-ta-

sting events, are best

represented by mat-

ching furniture, furni-

shings and wood

panelling that ensure

the highest degree of

decor customization.

Cadmo &Armonia



La fantastica atmosfera

di un mobile attrezzato

per la degustazione 

vinicola di classe, vive

adornata in un conte-

sto di forma completa:

boiserie e controsoffit-

tatura di autentica 

esecuzione lignea 

artigiana.

The splendid 

atmosphere of a 

furniture piece fully

equipped for fine wine

tasting class, lives on

gloriously in a context

of great 

style: wall panelling 

and false ceilings of 

exquisite woodworking

and fine workmanship.

Предмет мебели, предна-

значенный для высоко-

классной винной

дегустации, поможет укра-

сить и придать фантастиче-

скую атмосферу любому

жилому помещению в его

полном и законченном кон-

тексте: бузери и подвесной

потолок подленного ремес-

ленного исполнения. 

art. 2488

poltrona imbottita

upholstered armchair

мягкое кресло
cm 55x60x90h

art. 790/V

enoteca

wine bar

винный бар
cm 300x50x243h
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IL tavolo tondo col piano

in cristallo crea un sug-

gestivo effetto cornice

grazie ai preziosi motivi

intagliati.

La sedia imbottita in stile,

riprende la sagomatura

delle gambe del tavolo e

gli intagli coordinati.

The round table with

glass top creates a

striking effect due to

the precious motifs

carved frame.

The upholstered chair

style, takes the shape

of the table legs and

carvings coordinated.

Круглый стол со 

стеклянной столеш-

ницей, благодаря

драгоценным резным

мотивам,создает оча-

ровательный эффект

рамы. Мягкий стул в

стиле, продолжает

форму ног стола и

его резьбу.

art. 2229/V

tavolo con top in vetro

table with glass top

стол со стеклянной 
столешницей 
cm 130 Øx78h

art. 2481

sedia 

chair 

стул 
cm 130 Øx78h



The private study

paints a highly 

evocative picture,

identifying itself with 

living quarters 

designed for learning

and work, as well as

relaxation, warmth and

hospitality afforded to

all guests who are wel-

comed inside the

more formal part of the

house.

home office

40_­41

h
o
m

e
 o

ff
ic

e

Тепло и гостепреим-

ство личного каби-

нета располагает не

только к работе, но и

в тоже время к 

приятному отдыху 

каждого из его 

посетителей, являясь

при этом важной и

незаменимой частью

каждого дома. 

Lo studio privato 

assume un ruolo di alta

immagine evocativa

per identificarsi in

spazi destinati al lavoro

ma, al tempo stesso, 

a lunghi momenti di

relax, accoglienza,

ospitalità di tutti coloro i

quali saranno ricevuti

nello spazio più istitu-

zionale della casa.
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art. 2957

libreria 4 ante

bookcase 4 doors

Библиотека 4 двери
cm 280x65x230h

art. 2430

scrivania 8 cassetti

desk with 8 drawers

письменный стол
имеет 8 ящиков
cm 280x65x230h



art. 790/A

libreria 

book case

библиотека
cm 300x50x243h

art. 2431

scrivania 

desk

стол
cm 180x70x78h

art. 2458

poltrona girevole 

swivel armchair

вращающийся стул
cm 58x48x117h
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art. 2479­

sedie con seduta e schienale 

imbottito e intaglio 

chairs with padded and 

carved seat and back

резной стул с мягкой спинкой и
сиденьем 

cm 59x63x119h

art. 2225/B­

tavolo rotondo con apertura a settori 

round table with sectional opening

круглый стол с секторной раскладкой 
cm ø130/170x78h

Charming Home
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Arredare la zona notte

con la certezza di 

ritrovare intatte le 

migliori caratteristiche

costruttive della più

autentica falegnameria 

artigianale della 

tradizione. 

Necessariamente 

legati ai più gradevoli

risultati di comfort e

praticità: letti comò,

comodini, complementi, 

armadi di ogni forma e

misura, realizzano in

pratica il più attuale

progetto d’ambiente,

su misura per ogni più

particolare desiderio.

Decorating the 

bedroom with the cer-

tainty of finding intact

the best workmanship 

techniques of the truest

woodworking tradition.

Necessarily linked to

the most pleasurable 

products of comfort

and convenience- bed

frame/drawer units,

bedside tables,

accessories, cabinets of

all shapes and sizes-

actually fulfill the most

contemporary ambience

projects, tailored to

each particular desire.

Интерьер ночной зоны

должен передавать не-

тронутыми наилучшие

конструктивные  харак-

теристики самой 

подленной традицио-

нальной ремесленной

мастерской, которые

должны сочетаться с

комфортом и удобством:

кровати, тумбы, комоды,

аксессуары, шкафы

любой формы и раз-

мера, подобранные под

любое помещение и

сделанные по запросу

клиента с выполением

любого пожелания.

English Style
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art. 2806/FM

armadio 4 ante battenti 1 anta scorrevole a specchio

4-doors wardrobe with 1 mirror sliding door

шкаф с 4 распашными дверьми и 1 зеркальная раздвижная дверь
cm 420x75x290h

art. 2806/3AS

armadio 3 ante scorrevoli

3 sliding doors wardrobe

шкаф с 3 раздвижными дверьми
cm 300x70x250h

Roomy and freely 

serviceable, the war-

drobes and modular

cabinets represent a

great opportunity for

solving the problem of

storage capacity in so-

lutions of any volume,

size and aesthetic fi-

nish.

Шкафы и кабины, 

оборудованные по 

вашему пожеланию и

удобству, дадут вам

решение рациональ-

ного использования

гардероба для любого

помещения, размера,

отделки и эстетики.

Ampi e attrezzabili a

piacere, gli armadi e le

armadiature componi-

bili sono una completa

possibilità di risolvere

in qualunque spazio,

misura e finitura este-

tica, il problema del più

razionale contenimento

del guardaroba.
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Le Rose art. 2510/B

Letto 

Bed

кровать  
cm 200x215x150/40          h

art. 2610

Comò 

Chest of drawers

комод      
cm 130x55x110          h

art. 2710

Comodino 

Bedside table

прикроватный столик
      cm 55x40x65          h
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art. 2710

Comodino 

Bedside table

прикроватный столик
      cm 55x40x65          h
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Le Rose art. 2610

Comò 

Chest of drawers

комод      
cm 130x55x110          h
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Letto 

Bed

кровать  
cm 195x210x160             h
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bathroom
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Besides the 

functionality and 

the aesthetics in its

own right, each item or

composition - from the

most basic to the most

structured - does justice

to a choice that readily

turns into a perfect fur-

nishing combination.

Каждый артикул или

комозиция простая

или более сложная

кроме своей 

функциональности и 

эстетики, несут в себе

изящество выбора,

которое наилучшим

образом растворяется

и сочетается с кадым

индивидуальным  

интерьером. 

Oltre la funzionalità e

l’estetica fine a se

stessa, ogni articolo o

composizione, la più

semplice o la più strut-

turata, rendono grazia

ad una scelta che si

trasforma prontamente

nella più perfetta sin-

tesi arredativa.

Charming Home



art. 791

mobile bagno 2 colonne ispezionabili 4 ante 2 cassetti

bathroom unit with 2 accessible cabinets, 4 doors and 2 drawers

ванная композиция состоит из 2 открывающихся колонн, 4 дверцы и 2 ящика
cm 226x50x230h

art. 2350

etagère

etagere

этажерка
cm 60x35x196h
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art. 420

mobile bagno

bathroom cabinet

шкаф для ванной
cm 125x47/60x83h
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composizione n° 441 

composition n° 411

композиция № 441

cm 180x55x210h
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Chalet
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REALIZZAZIONE:

è Chiarissima .it

Arte Antiqua S.n.c.

via G. Pegoraro n°2

31037 Bessica di Loria

Treviso - Italy

Tel. +39 0423 470258

Fax +39 0423 470468

info@arteantiqua.it

www.arteantiqua.it


